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POMEN NJIHOVE ZRTVE

Vsako leto se jih spominjamo. 'Vse slovensko zamejstvo se na junij-
skih prireditvah njim v proslavo zamisli v leta druge svetovne vojne; pri-
nesla je nadi domovini poleg vojske tudi komunistiéno revolucijo, ki je prvo
bitko dobila. Ne spominjamo se jih samo mi; vemo, da se na pomen nji-
hove #rtve vraéajo ves ¢as tudi nasi bratje v domovini. Kakor mi se tudi
oni pri tem vpradujejo, kakSen je bil globlji smisel njihove Zrtve; zakaj
se je zgodilo, da smo prvo bitko izgubili.

Zgodilo se je, da smo se morali proti okupatorju in proti komunistié-
nemu revolucionarju vojskovati sami, Okupacija je trajala nekaj veé ko
stiri leta, revolueija nekaj mesecev manj. Obe sta bili enako nasilni in
krvavi. Organizirane vojaske sile ni bilo; prenehala je v prvih tednih vo-
Jaskega vdora sovrainikov — v revoluciji smo se morali pomeriti s komu-
nisti iz oéi v oéi,

Glavna znaéilnost nase borbe je paé v tem, da smo se tokrat tretjié¢ v
zgodovini pomerili kot pripadniki samostojnega naroda. Prvi¢ je veljal nas
odpor kmalu ob prihodu kr&éanstva, v prvih stoletjih naSega bivanja na
nasi zemlji. Uprli smo se sovrainemu vdoru, naSa vojska je podlegla pre-
veliki sovrazni premoéi. Toda bilo je dejanje naroda, ki se je takrat okol.
Karantanije zavedal, kaj je in kaj brani na svoji zemlji.

Drugi¢ nas je zadela dolZnost samoobrambe v éasu vpadov turskih
vojska na slovensko ozemlje. Ni bilé drzavne vojske, ki bi branila nase meje
-ali ¢uvala nade domove; zrasli so tabori okoli slovenskih cerkva in vojatko
neizuéeni in neopremljeni mozje slovenskega rodu so branili svojo zemljo,
druzine in svoje Zivljenje. Turski vdori so trajali skoraj dve stoletji —
ohranilo nas je pred njimi samo tisto, kar smo znali zgraditi in izuriti z
lastnimi rokami. Nismo imeli lastne drZave, lastne upravne ali vojaske
organizacije, toda znali smo se ohraniti na svojem koscku zemlje.

Tretji¢ smo morali sami na bojisée v letih strahot 1941—1945. Bilo
je tedaj pri nas tako, kakor je bilo v Franciji v 15. stoletju, ko je boZja
Previdnost poklicala iz kmedke vasi Jeanne d’Are, pastirico in neuko dekle
in po povelju od zgoraj je Sla refevat kralja, kajti prejela je nalog, da
mora po zmagah nad angleskimi zavojevalci popeljati kralja v Reims in
mu dati krono na glavo v katedrali, kjer so morali biti kronani zakoniti
vladarji francoskega kraljestva.

V letih 1941—1945 se je pri nas dogajalo podobno. Preprostim ljudem,
pogosto neukim v vojskovanju in umetnosti obratunavanja z revolucijo, je
bilo naloZeno, da se poveZejo okoli svojih ,taborov in tako izpri¢ajo, da
prehaja zgodovina slovenskega naroda v novo obdobje. Slovenstvo je v teh



dveh borbah — z okupacijo in revolucijo — prejelo potrdilo, da je prislo
na prag tiste polnoletnosti, ki se more izziveti samo v tistem, kar je vsa-
kemu narodu naloZeno ob njegovem rojstvu in éemur se ne more izogniti.
Izoblikoval je domovino kot samostojno narodno in duhovno enoto, ki se
more izzivljati poslej samo v lastni drZavnosti. Prvo bitko smo sicer izgu-
bili, toda iz poraza je zrasla slovenska komunistiéna republika.

Pot do zmage ni zakljuéena in glavna bitka Se pride. Kakor je v naj-
usodnejSem trenutku nastopila v Franciji Jeanne d’Are in jo danes vsa
Francija slavi na oltarjih cerkva kot svojo narodno svetnico, tako so nam v
koncentracijskih jeéah, pod streli komunistiénih teroristov in v pokoljih ter
je¢ah med in po revoluciji zrasli sveleniki, ki so poleg svoje krvi vtisnili
slovenstvu Se spridevalo in oporoko, ki ne more uiti svoji nagradi, ker nosi
v sebi peéate veénosti. Bitka za pravo slovenstvo je postavljena v okvir in
na polje, kjer se zmaga ne more veé doseéi s sredstvi terorja in revolucije.
Nas pa je ta razvoj zastavil v srediie zgodovine, iz katerega se ne mo-
remo izviti drugaée, kakor da bomo vredni tistih, ki so nam nakazali s
svojim Zivljenjem in smrtjo, kakSna je nafa pot.

R. J.
Iz Staredinstva DSPB — Argentina
Clanstvu! — Starefinstvo sporoca, da je uradno drustveno gla-
silo pri¢ujo¢i VESTNIK,
Buenos Aires, 23. februarja 1964. Staresinstvo DSPB

Buenos Aires

Iz Tajnidtva DSPB — Argentina

Vsem ¢lanom v Argentini sporofamo, da je novoizvoljeni odbor
krajevne edinice v Torontu, Kanada, sklenil, da je zanj drutveno
glasilo VESTNIK, in da njemu podobnih publikacij ne bo razpetaval.

Iz Uprave Vestnika:

Vsem naroénikom po podti sporodamo, da bodo Stevilke zadele
v najkrajSem ¢asu prihajati med vas tako redno kakor so pred nedav-
nim. Prosimo za razumevanje. Vedite, da v zaupanju v Vestnik in
njega poslanstvo ne boste razofarani,



KOEKSISTENCA? - NE!

Kdor sredi deroéine menja coln, se potopi

p I_{ankoviéeva amnestija je imela namen spraviti s sveta emigra-
cije jugoslovanskih narodov. Neposredno je z njo jugoslovanski poli-
cijski voditelj doZivel velik neuspeh. Stevilo politi¢nih emigrantov, ki
so ,uredili svoj odnos do Titovega reZima je minimalno, Tudi svo-
bodnega sveta ni preprical, da ve¢ ne obstajajo domadi razlogi za
bivanje v emigraciji. To dokazujejo med drugim simpatije, s katerimi
Jje angleska javnost, ki je naklonjena jugoslovanski drzavi, spremljala
celo tako tvegan emigrantski nastop, kakor je bil napad srbskih nacio-
nalistov na titovske predstavnike v Birminghamu. Vendar morejo ud-
badi izkoristiti tudi najbolj nepomembno svojo pridobitev med emi-
granti, ¢e takih elementov emigracije v pravem &asu ne izolirajo,

Po propalem frontalnem napadu poskuSa sedaj titovska policija
za inozemstvo z metodami notranjega razkrajanja. PosluZuje se pri
tem tistih par biviih emigrantov, ki so si poZeleli darov Rankoviéeve
»nove politike nasproti emigrantom, 7 elementi, ki so se poklonili in
uklonili Titovemu tiranskemu reZimu, hole sedaj zanesti med tiste
emigrante, ki mosko odklanjajo komunisti¢no totalitarno diktaturo, naj-
prej zmedo in desorientacijo, potem razkole in konéno razpad., Zlasti
se trudijo vpredi v svojo igro duhovnike, kadar se hodejo lotiti skupin,
ki jim je duhovniska avtoriteta Se sveta.

Ze dobro leto je predmet takinih poskusov slovenska emigracija,
posebno v evropskih deZelah, ki so bliZe Jugoslaviji.

Slovenski emigraciji, ki jo v ogromni vecini sestavljajo prepri¢ani
in praktiéni katoli¢ani, tvorijo ogrodje katolifke organizacije. Takina
zgradba je dediS¢ina naSe polpreteklosti. Seveda zaradi svojega kato-
likega znacaja ni ne nenaru$ljiva, prav ta ji celo prinasa posebne ne-
varnosti. Pri nepoudenih more taka zgradba voditi do identificiranja
.cerkveno-politinih in narodno-politicnih ciljev, do zamenjavanja reli-
gioznih in politiénih avtoritet. Vprav v tej tocki rada zastavi komu-
nisti¢na taktika.

V razbijanju slovenske katoliske skupnosti ima komunizem Ze
preizkufene metode iz sodelovanja tistih svojih kleriskih agentov, ki
so mu postavili na noge ciril-metodarsko filijalo, in njihovih predhod-
nikov. Sedaj bi radi udbovei preko naivnih (in nenaivnih?) klerikalnih
orodij izven domovine ponovili podobno igro v zamejstvu, zasedba vlog
je druga, toda reZiser je isti. 4

Izjemno redki pripadniki slovenskega klera, ki se tako vsaj ob-
jektivno udinjajo udbafkim mahinacijam, hofejo svojo Zalostno vlogo



olep8ati s tem, da si pripisujejo nekake zgodovinske posredovalne na-
loge med emigracijo in domovino. V opravicilo svojega podjetja sku-
#ajo izkoridcati tudi neke, sicer le malo prepri¢ljive, premike v cerkve-
nopoliti¢nem poloZaju v Jugoslaviji.

Vsak poSten ¢lovek, tudi ¢e ni katolican, si more samo Zeleti, da
se tezki poloZzaj Cerkve v Titovi Jugoslaviji, ¢etudi samo policijsko-
administrativno, olajSa. Vsakdo tudi razume pripravljenost episkopata,
iskati ,,modus vivendi z reZimom, ki si je Ze 1945 uzurpiral oblast.
Toda eno je svoboda, v kateri Zivi emigracija, drugo nepravno in ne-
svobodno stanje, v katerem je prisiljena Cerkev izvrSevati svoje po-
slanstvo, v domovini. Eno je prizadevanje za pravno zagotovitev naj-
bolj elementarnih pogojev verskega Zivljenja in delovanja, drugo so
napori za zunanjo in notranjo svobodo slovenskega drZavnega naroda.
Sklicevanje na poloZaj v domovini razgalja vso miselno bednost titov-
skih kolaboraterjev v zamejstvu. Argumenti brez osnove so lastnina
ljudi brez tal.

Slovenska demokratiéna — in zato protikomunistiéna, in zato proti-
titovska — emigracija priznava za svoje predstavnike samo tiste
osebnosti, ki si jih je sama za svoje predstavnike izbrala: moZe, ki
dani jim mandat izpolnjujejo na lastno moralno, civilno in politi¢no
cdgovornost. Samo ti moZje jo morejo zastopati, v njenem imenu
razpravljati in se pogajati. Samo te moZe nosijo ramena slovenskih
mnoZie, ki dajejo prednost emigrantstvu pred suZenjstvom,

KakrSnih koli samozvanih posredovalcev ni niti treba odklanjati,
ker je znano, da politi¢no ti moZaki ni¢ ne pomenijo, da nimajo drugega
za seboj kot lastno senco. Svigadvagastih politikantskih izletnikov, ki
svoja vmeSavanja v politiko skrivajo in krijejo pod plasfe kakSnih cer-
kvenih, torej polititni obravnavi nacelno nedostopnih disciplin, pa niti
titovei na dalj8i rok ne jemljejo resno.

Vsak posluSalec katekizma ve, da je katolifanom politika kot poli-
tika avtonomno podroéje, na katerem delujejo na svojo lastno osebno
odgovornost. Slovenska emigracija je pripravljena dajati obracun za
svoje politiéno delo samo, edino in zgolj svojemu suverenemu narodu
cb uri osvobojenja.

Danes ni nobene slovenske osebe, ki bi imela nad laiSkimi emi-
granti cerkvenopravno nadpastirsko oblast. Slovenski cerkveni moZje,
ki Zive z emigranti skupaj izven domovine, morejo torej imeti le mo-
ralno avtoriteto. To pa imajo, kadar ravnajo, kakor se pokonci sloven-
skemu moZu spodobi, ali je pa nimajo.

Slovenski katoli¢ani so vzgojeni v velikem spoStovanju do Rima.
Toda emigranti smo bili pred odhodom v Argentino Ze toliko Casa v
Italiji, da smo od blizu konkretno videli, kako papeZevega prvenstva
ne postane deleZen tisti, ki stanuje v bliZini centralnih cerkvenih ura-
dov, celo e je v vatikanski ali pri vatikanski sluzbi. Ni¢ ne spremeni,
¢e si ve¢ takinih gospodov izvoli odbor; po zasebnem pravu, ki velja.
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v zapadnem svetu, to prav lahko morejo storiti, toda tak odbor obvezuje
le njih volilee in 3e te samo v obsegu pooblastila, ki so ga svojim iz-
voljencem dali.

Ce tudi kak slovenski v Rimu Zivefi klerik opravi svojo poklonitev
na titovski ambasadi, to slovensko emigracijo gane samo v toliko, da
tak¥na dejanja registrira. Registracija je potrebna zato, ker katerikoli
slovenski emigrant s taksnim korakom postane nezmoZen, da bi kakor-
Lkoli soodlotal o zadevah emigracije. Politiéni emigrant, ki odpade, je
za emigracijo politiéni nasprotnik.

Jasne razmejitve morejo koristiti na vse strani — samo komu-
nistiéni partiji ne.

Penta.

Na steni izbe spe slike

Pismo iz Trsta

Pogosto se srecavamo tukaj v Trstu z znanci in prijatelji. Saj je
razumljivo: smo nekako v sredi med domovino doma in domovino Slovencev
v svetu, Zdi se nam, kakor da smo vrata, ki se odpirajo na eno stran, da
se zapro za tistim, ki je pravkar odSel v drugo smer. Véasih se komu
1zmed nas zazdi, da smo kakor nekakini diplomatski zastopniki, ki po-
sredujemo med dvema svetovoma, ki sta med Vzhodom in Zahodom na-
stala na slovenski zemlji. Poleg tega nas je usoda pustila Se¢ na kosu slo-
venske zemlje, ki je ob Jadranskem morju: ¢uvamo slovensko obalo morja,
ki je ,bilo nekod slovansko®”, a je sedaj vsaj z nami vred tja do Kopra
resniéna slovenska obala.

Pa nismo samo éuvarji. DoZiveli smo mnogo in marsikaj vemo, kar
je ostalo drugim manj vidno ali celo prikrito. Nismo samo posredovalei
med vzhodom in zahodom, ampak smo tudi pricevalei velikih idej in misli,
ki so se rodile ob Jadranu, zlasti tukaj v Trstu, ki je bil in je nase veliko
upanje. Saj se vsi spominjamo, kaj vse smo vezali na Trst: moral bi biti
slovenski in ko so éete nade krvi, deprav partizanske, v maju 1945 zasedle
Trst, bi se usoda mesta verjetno zaobrnila v nai prid, ako bi ne bilo pri
tem ljudi politike, ki so gledali v Trstu bolj izhodno tocko za razmah
rdefega mesianizma po vsem svetu, kakor pa uresni¢enje tistih moZnosti,
ki so bile nam Slovencem tako zelo pri sreu.

Videli smo #%e — kakor v slikah na steni, kaj bo Trst Slovencem
pomenil. Pustili smo iluzije ob strani. Res je bil Trst na slovenski zemlji,
bilo bi pa fantastiéno misliti na to, da bo Trst mogel preiti popolnoma
pod slovensko oblast, Trst je bil mesto, ki je imelo svoje niti razpredene
dale¢ v notranjost Evrope; bili smo obsojeni (gospodarsko) na abnormal-
nost, da bi moral Trst Ziveti kot ogromna glava na telesu palcka... Bili
30 mimo &asi, ko smo si lahko domi$ljali, da bi bili res kos nalogam tega
velemesta; oglasale so se sodbe, da bi bil Trst, v sluc¢aju, da bi bil vkljuéen
v Jugoslavijo, kmalu ves v rokah Beograda in njegove financéne éarsije...



{Nekateri so iz Trsta Ze preje vedno raje letali v Beograd mimo Ljubljane;
v novih okolif¢inah bi bil Trst morebiti e bolj nevaren kot pa koristen...)
Zato je bilo skoraj nujno, da sta se v prvih mesecih po maju 19456
pojavila dva naérta: Kardeljev o samostojni trzaski drzavi v jugoslovanski
federaciji in — drugi, ki je trdil, da mora biti Trst slovenski, toda zaradi
njega bi se morala okoli njega osnovati zveza drzav, ki bi poleg Slovenije
zajemala Se Avstrijo, Svico in del (verjetno) Bavarske. Oboje je obtifalo
na slepi poti; zato smo Se danes v Trstu, kakor da bi bili le diplomatski
. zastopniki, glasniki mednarodnega poslanstva slovenstva.
Gledamo, kakor da bi gledali na slike na steni...

Slike iz Trsta so kaj lepe, zlasti ker jih moremo gledati skoraj z
nekako mladostno navduSenostjo. Vsi smo iz generacije tistih, ki so rastli
v nove case skozi grozote druge svetovne vojne, skozi razvaline in krvave
dogodke v domadi komunistiéni revoluciji in smo se skuSali utrditi kot
zanesljivi potresomeri tega, kar se sedaj v domovini, zasuzZnjeni pod komu-
nizmom, dogaja.

Dihamo lahko s sirokimi pljuéi, saj smo na obali nasega Mediterana.
Na tej obali je zrasla nada prva Lepa Vida, ki se je poslovila od nase
zemlje, Sla v svet in se — vrnila, etiéno in estetsko preéiiéena — nasa
narodna pesnitev, ki je ustvarila umetnino, vredno podobnih umetnin v
svetovni literuturi. Bilo je, kakor da se je zgodilo, da se Lepa Vida nikdar
ve¢ ne bo mogla vrniti na to skorjo slovenske obale... Resila se je
skozi stoletja in zdaj éuvamo to nafo obalo, kakor jo je gledala, ljubila in
¢utila Lepa Vida.

Slika pa ima svoj odziv prav v srediséu nase slovenske dufe — v
Ljubljani. Lepi Vidi mediteranskih sinjin odgovarja Lepa Vida ljubljanske
cukrarne — slovenska Dantejeva Beatrice, ki je wvzklila iz sréne krvi
Murna, Ketteja, Cankarja — a je po svoji dinamiki in idejnem potencialu
zpradila ideal tistega, kaj naj Slovenci pomenimo v svetu Lepote, Resnice
in Ljubezni.

Obe sliki: prva in druga — Lepa Vida ob morju in Lepa Vida ob
Ljubljanici — pa sta pridevalki miselnosti, ki od Slcvenccv zahteva, da
sovrazijo krivico, preganjajo laZz in se upro nasilju.

V okviru te slike je Trst porok za pravo poslanstvo slovenstva, ki
se naj na tem koséku slovenske zemlje izpricuje.

Skupine slovenskih intelektualecev v Trstu in Gorici niso nikdar bile
moéne, Stevilne ali buéne. Toda v slovenski kulturni zgodovini so naka-
zovale, kaj naj bo njih delo: revije in publikacije, ki so izhajale bodisi v
Cioriei ali Trstu (Veda, Nasi zapiski, Rimski katolik in Katoliski obzornik),
g0 bile znadilne po svoji svetovni usmerjenosti; tudi pesniki in pisatelji
so bili polni lepih in prodornih klie, ki so jih érpali predvsem iz zapada
(Gradnik, Pregelj, Lovren¢i¢). Znali so érpati iz sveta in posredovati sveZe
in moéne doseZke slovenski sredini.



Viri izpod piedestala Lepe Vide ob Mediteranu niso nikdar krenili
od toka, ki se je zlival proti srcu nasega narodnega telesa.

Majhni narodi se morajo znati oprijemati idealov in zamisli z vezmi
najgloblje sréne ljubezni; pri Slovencih — mogli bi reéi — posveéena
sluzba duhu nikdar ni bila omejena samo na cerkev — slovensko umetnisko
in znanstveno delo je preZemal podoben duh svete predanosti...

Revolucija nas je vrgla v globine céloveskih tragedij, obracunavanj
& éasom in sreanj z najnovejSimi, najbolj drznimi zamislimi.

Nasi najbolj idealni mladeniéi, dijaki, akademiki in bogoslovei so
dajali svojo kri za ideal prave sluzbe Lepoti, Resnici in Ljubezni. Vsi smo
jim bili in smo jim dolZni vso hvalo. Ideal slovenskega javnega dela ni
uspeinost v velikih politiénih stvarvitvah, nismo si mogli domisljati pri-
vidov o gospodarski ali tehniéni mogoénosti — vedeli smo, da je bilo in
je nase najmoc¢nejSe orozje v zvestobi in zmagi ustaritev, ki bodo znale
v svoji sluzbi vsemu élovestva tekmovati tudi z doseiki velikih narodov
— sosedov.

Nasi Studentje in akademiki so v letih 1941—1945 v stotinah padaii
v borbi za zmago in ohranitev vere v take ideale. '

Kje je pero, ki bo znalo v celoti in popolnosti popisati globino in
vsebino ljubezni in Zrtve, ki se je ¢érpala iz zadnjih kapelj njihove krvi.
Vidimo, slutimo, ¢utimo njihovo veli¢ino. Mogli bi jih postavljati ob slike
obeh Lepih Vid...

In res: imeli smo njih slike v sreih — ne samo zase v svoji notranjosti.
V svoji lepi izbi blizu Ljubljanice in Senklavikih zvonov smo njih slike
obesili na stene — bilo jih je deset, potem dvajset, 8li smo v trideset...

Bili so tam, sedaj so v nasih sreih, kjer njih obrazi Zare iz svoje
vecnosti.

Preteklo je deset let, bilo je petnajst let, gremo proti dvajsetemu
letu — in tu v Trstu smo bili ter éuvali njih in naSo celino pred vsemi
viharji, ki so grozili, da nas odplavijo.

Bilo je, kakor da je res: ideali sveta — prve Lepe Vide — in ideali

druge Lepe Vide iz cukrarne — se ne morejo zadufiti s kompromisi, ni
mogoée ,da bi jih prevrgel ali odplavil prvi val
Vemo, da na steni izbe spe slike... Iz domovine nam Zare za Slo-

vence na vseh kontinentih.

Ne vemo, ali bomo vzdrZali, ali bomo mogli ohraniti to poslanstve
zase in za nado vlogo med obema domovinama — ono doma in ono v svetu.

Zgodilo se je, da se nam je priblizal vihar, ki je napovedoval, da
nas bo zanesel... Priflo je tako dale? — v dihu hipne usmerjenosti v
oZino politiénih aktualnosti ali nerodnih razumevanj nekaterih dogodkov,
da smo si celo izbrali novo izbo, napovedali kulturni dogodek v tedniku,
ki je skuSal in res blatil spomin na slike tistih, ki vise (ali spe) na



steni nase izbe... Ljubljana je tako blizu — mo¢ni in visoki ognji navadno
naglo dogoré — bojimo se, da nam bosta obe sliki Lepih Vid zbledeli in
izginili v ozini pogleda, ki se Ze ne more veé prebiti skozi dim.

Ljubljana kopni — in tako kopni tudi poslanstvo, ki bi ga mi morali
v Trstu oblikovati, graditi in negovati.

Pristnost vsakega dela, umetnostnega, duhovnega ali javnega more
biti popolna samo, ¢e je éista, resniéna in prezeta s pravo ljubeznijo. Nié
kaj posebnega si ne moremo obetati iz podlog, ki govore o koeksistenci,
ki je uvod za kompromis, in kompromis je dejansko grob za vse, kar hoce
biti resniéno, iskreno in blizu sreca.

Vsega tega je bila glasnica mladina, ki jo nosimo v slikah svojih
src in niso zamrle, fetudi spe sedaj na steni izbe... Leta so Sla mimo,
mo?no je, da se lagodnim generacijam prilega koeksistenca, toda je Ze
obsojena: ideal ima namreé lastnost, da nikdar ne zamre, ne utone —
ne v letih mladosti ne v letih starosti.

E. V. — Trst

Odkrita beseda o koeksistenci

Mnogo se o njej piSe. Mnogi ji nasedajo. Za nas ni ni¢ drugega,
kakor ponovitev ponujene roke, ki jo poznamo Se iz let pred vojno.
Razlika je, da je sedaj ta koeksistenca nekaj modernega. Tako je sve-
tovnim Zurnalistom uspel spet nov trik, kakor svoj ¢as z legendarnim
Titom in kasneje s herojskim Castrom.

Koeksistenca?!? Ne samo, da smo proti njej, ker je smrt svobode
na dolgo roko, proti njej se moramo tudi boriti. Danes bi rad opozoril
samo na nekaj primerov, ki so Zalostni v naSi skupnosti.

Zalostno namreé je, da

1) je neki A. Z. v Kanadi izjavil, da je ,,vsako delo proti komuniz-
mu nepotrebno, ker bo itak priSel sem.”

2) je neki A. P. v Kanadi pribil: ,Papez Janez XXIIIL je bil
prvi papez, ki ni obsodil komunizma.“

3 je neki X. Y., tudi v Kanadi, dejal: ,Jaz nisem bil nikdar za
domobrance. Domobranci so bili pobiti brez vednosti Tita.*

4) je nekdo odlotil, da fare v Kanadi ne smejo sodelovati pri
Slovenskem dnevu.

5) je na vse to marsikcdo v Kanadi mol¢al, ko bi moral spregovoriti.

6) je v Rimu nek odlien gospod izjavil, da bi bilo treba odstra-
niti samo tri duhovnike, ki so stalno v Rimu, pa bi bilo odpora proti
danainjemu redu v Sloveniji oz. Jugoslaviji konee, in da na to obi-
skovalec iz domovine ni odvrnil besede.

7) so nekateri gospodje 3li brez potrebe domov na obisk in s
svojim govorjenjem in obiskovanjem povzrofili aretacije oseb, ki so
doslej imele mir pred OZNO.

8) se najdejo v Buenos Airesu ljudje, ki s ponosom pripovedujejo,



kako so oficirje s slovenskih ladij peljali molit v Lujin, kasneje pa
na istih ladjah i3¢ejo uteho. ’

9) sretamo med znanimi emigranti ljudi, ki mislijo, da bodo
spreobrnili s svojim govorjenjem vse osebje na uradnem zastopstvu
FLRJ.

10) se najdejo med emigranti ljudje, ki vodijo turisti¢ne pisarne
in jim ni nerodno drZati stalne stike s predstavniki FLRJ najsibo to
v Evropi ali tostran Atlantika.

11) se najdejo ljudje, ki v ta namen pla¢anim pisunom komen-
tirajo odmev anonimnih pisem s podpisom Navadni smrtniki in jih
obenem sprejemajo na kosilo ali vecerjo.

12) pri marsikateri mizi ali omizju ni vel zaupanja, ker je eden
ali drugi pa® navajen na to, da se na vsake toliko Casa snide z
ljudmi, ki i8%ejo razdor med nami.

Vse to je #Zalostno. Je pa tudi nekaj veselega. O tem pa prihodnjid.

Je pa tudi zadeva, ki sili k brezpogojni slogi, enotnemu nasto-
panju in krepki udarnosti.

Iz Evrope namreé prihajajo glasovi, ¢e§ da naj bi vlada FLRJ
zahtevala pri Vatikanu odstranitev tistih duhovnikov, ki so Vatikanu
neposredno podrejeni. Razumemo vatikansko linijo, posebno Se, ako
pazljivo preberemo dr. Rozmanov élanek v drugi Stevilki letoSnjega
,,Duhovnega Zivljenja. A poleg tega ostaja golo dejstvo, da se sedaj
jugoslovanska OZNA, ko je Ze napravila razdor v srbski pravoslavni
Cerkvi, hote spraviti nad naSo katolifko skupnost.

Stvar je v tem, da je vlada FLRJ zahtevala odstranitev 23 slo-
venskih duhovnikov z njihovih mest. Med njimi naj bi bili direktor
Anton Orehar, msgr. Skerbee (ki je med tem Ze umrl), Kunstelj v
Angliji, ZdeSar v Nemdiji, Cretnik v Franciji itd., itd.

Da je do tega lahko priflo, je precej vzrokov treba iskati v praznini,
nastali po Vovkovi smrti, nekaj med nami samimi, nekaj pa v nadelu,
da je za refevanje duf treba narediti mogofe in nemogole,

To je vse prav in lepo. A zavedamo se samo enega: kakor so
last slovenske emigracije vsi domovi na tujem, vsa sredi$ta, zalen$i
pri Via dei Collj 8, tako je slovenska katoliSka emigracija tudi samo-
stojna in neodvisna od vsakokratne zasedbe na Skofijskih sedeZih v
Ljubljani in Mariboru. Nafelno ne bomo zdrsnili; in nihfe nam ne
more kratiti naSe svobodne poti znotraj katolifke stvarnosti, ¢eprav
na tujem — odn. 3e posebej, ker smo na tujem. Mi Slovenci v emi-
gracijii nismo vezani na nikake meje, ki jih vsakokratne svetovne
konference postavljajo, ampak se zavedamo: Slovenci smo tam, kjer
#ivimo, delamo, se borimo .Tako ustarjamo resnifno slovensko diasporo
v svetu — brez koeksistence.

Ko bomo tej zapadli, je tudi diaspore konec.

Zame je jasno kot dan in upam, da tudi za vse bralce. Komur ni,

naj vrne Vestnik in ,,se gre'* koeksistence.
2 Stane Bitenc



VERSKA IN NARODNA VZGOJA V DRUZINI

Direktor Anton Orehar

Pred 75 leti je pisatelj Fran Detela napisal povest ,Prihajag® v
kateri pokaze sliko slovenske vasi, ki je v svojih prebivaleih, zraslih iz
trdnih druZin, vzgojenih po Cerkvi dozivela nesrefo, da je vanjo prisel
trgovec iz mesta z namenom, da se nabere denarja, lepo Zivi. Njegov zna-
¢aj: povsod, kakor je navada, prepri¢anje je njemu blago, je vse, kar kdo
hoée in kakor nanesejo okoliSéine, njegov bog je blago in uzZivanje. Mlad
in zabaven, ki je znal nastavljati past in vzbujati veselost z umazanijo;
vse se mu je smejalo in v zadetku niso videli v njem veé ko veseljaka,
pa so mu le nasedali, zlasti mladi svet. Bistro je videl, da je prvi pogoj
njegovega uspeha v nesloznosti vasi, zato je takoj zanetil prepir med
dvema najbolj uglednima kmetoma in prijateljima. V tej borbi na eni strani
zdrazba, ki jo je zanetil prihajaé, vasko Zivljenje tako skali, da se iz dna
dvigneta blato in smrad, ki ga nihée ni slutil in v rednih razmerah ostane
zakrito, ko ljudje ne pokaZejo svoje prave podobe. Na drugi strani pa
zdravo izrofilo druZinske vzgoje reii vas pred propadom in se streznjeni
vrnejo nazaj v posteno nadaljevanje Zivljenja.

Ce sliko obrnemo, pa bomo nasli sami sebe v izseljenstvu; doziv-
ljamo podobno, kot opisuje prej omenjeni pisatelj, z razliko, da smo do-
bili ob vstopu v deZelo, kar je v povesti prihaja¢ v vas prinesel. 1z slo-
venskega okolja, ki je bilo na sploh Se trdno na starem izroéilu, velja za
one iz deZele in mesta, iz druzin in iz obmoéja cerkvenega Zivljenja, ki
je imelo na vse odlo¢ilen vpliv, smo prisli v dezelo, kjer je usmerjeno vse
na zasluZek, na vseh voglih se ti ponuja veselje in uZitek, v zacetku
nedolZen, zabava z umazanijami, ki jih nismo slutili in godijo. Globoko
se je to zZivljenje zarezalo s svojim vplivom tudi v nase slovensko skupino,
jo razklalo v osebah, druZinah in celoti. Ne trdimo, da ta razdelitev ni Ze
rodila Skodljivih sadov, nekateri so Ze moéno odnehali v veri in morali,
drugi pa smo na najboljéi poti, izvzet ni nobeden od duhovnika, preko
redovnice, ¢lanov KA, liberalcev — nekdanjih in iz katoliskih vrst. Slana
Jje marsika] Ze poparila. Danainje romanje je prilika, da vsak od nas
najprej popraSa svojo vest, kako je z njim. Potem pa skupno razmislimo,
kje je resitev za naso ohranitev versko in narodno, ker smo za oboje v
nevarnosti,

Priliko nam ponuja dogodek, katerega proslavljanje skupno zaden-
njamo: Spomin prihoda apostolov sv. Cirila in Metoda med slovanske
narode pred 1100 leti. Prinesla sta nam vero v slovenskem jeziku, milost
in kulturo, ter nas uvrstila med kristjane in izobraZene narode. Da se
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Bogu po Marijl za ta dar zahvalimo, da ga stanovitnost v naprej prosimo,
zlasti pa: premislimo, kaj naj sami storimo, da bomo ostali to, kar sta nas
ona naredila: verni kristjani in zavedni Slovenci.

1. DruZina je osnova in reSitev. IzkuSnja nam pokaZe, kar prej ome
njena povest opisuje: DruZina je osnova za vzgojo in reSitev za dobrine
vere in narodnosti. Tam je otrok rojen in prezivlja leta, ki so za obliko-
vanje najbolj sprejemljiva. Ob sebi ima bitja, katerim ¢lovek dejansko
najveé zaupa, ¢eprav se jim navadno najbolj ne odkrije. Oni so pa tudi
tisti, ki so s clovekom najveé in najbolj stalno ter tudi najbolj intimne
ure prezivijo, ko govorijo srea k srcem.

Ze v zivljenju preprostih narodov, brez posebne kulture in med njimi
v njih zdravju morda 3e najbolj, je boZija misel prevevala vse domaée
zivljenje; celo propadajoéa kulturna naroda Grkov in Rimljanov sta vse
druZinsko Zivljenje preprezala z versko mislijo in navadami, kljub vsem
zmotan.

V krScanstvu ne more biti drugace, saj ono stvarno gradi na narav-
nem razpoloZenju élovekovem. Clovekovo kriéansko Zivljenje, kakor razu-
memo vero in postenost, vodi kriéansko misljenje, ki se mu pa oblikuje
v druZini. Kako napaéno je, ¢e bi starsi zapadli svobodomiselni miselnosti,
<e3 otroka pustimo, naj se sam odlo¢i za Boga, ali brez njega, mu ne
bomo ni¢ vsiljevali njegovega verskega prepricanja. Ko je vendar za nje-
gova detinska leta duSa kakor vosek, ki sprejema vtise in nauke starSev
ter jih najbolj globoko ohranja. Uporabiti bodo znali nenasitno Zeljo otro-
kovo po novosti, saj neprestano sprasuje in tako uredili svetiife njego-
vega spoznanja in ljubezni prej, ko je stopila umazana misel ceste, ali
skvarjenih tovariSev iz Sole, od igre. Krepost vere, v otroiko dufo polo-
Zena, vsejana po sv. krstu, jih v tem moéno podpira.

Kakor starSi v materialnem oziru ne smejo ¢akati najprej podpore
od obéine ali dobrodelnih organizacij, temve¢ morajo sami za otroke skrbeti,
ker je dal Bog otroke starSem, ne pa Vincencijevi konferenci, tako se v
pogledu vzgoje starii ne smejo izgovarjati na verske zavode in duhovnike
ter redovnice, ki bodo otroke nautili moliti, ampak jih morajo uéiti prvi
starsi, drugi le dopolnijo, kar starii ne morejo, ali nadomestijo, ¢esar
stadsi niso storili. Sv. TomaZz pravi: ,Bog je zakon postavil pred vsem
zato, da starfi dajo Bogu d&astilee, ne le ljudi kar tako.* — StarSi so v
tem pogledu zastopniki bozji, Cerkve in ¢e govorimo i o verski i narodni
vzgoji: so tudi zastopniki druzbe, naroda, kateremu se é&lani vzgajajo
prvobitno v druZinah; to dvakrat velja za druZine v tujini., Starsi naj
bodo tista lué, ki sveti otrokom v Zivljenje, kot je Jezus rekel apostolom:
Vi ste lué sveta.®

2. StarSi pouéujejo. Otroei morajo najprej poznati Boga, Jezusa, ne-
besa, pekel, Marijo in angela. Prav tako morajo otrovi poznati slovensko
zgodovino.
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Zato morajo starsi otroke pouéditi in to jim ne bo tako teiko, ée so jim
sploh otroci kaj mar. Saj otrok sam sprasuje. Le star§i morajo biti sami
pouceni o tem, kar naj otrokom pripovedujejo, zato bo treba vzeti v roko
versko knjigo, list, posluSati pridigo. Pogledati bo treba danes marsikatero
vpraSanje, katerega véasih nasim starSem ni bilo treba poznati. Zloéin
bi naredili starsi, e bi v dvomih otroka zapodili, naj ne sprasuje, ako mi po
svoji krivdi na odgovor ne bi bili pripravljeni. Najveé¢, kar imate so vasi
otroei, to so vasi biseri in tu velja Jezusova beseda, da ne boste ,biserov
metali svinjam*, ko bi jih pustili cesti in kinu. Porabijo naj zlasti matere
priliko, ko imajo otroka na kolenih, da mu dajo pouk o osnovnih resnicah,
da ga naudijo prve molitve. Se ¢uti Ze v slovenskih folskih te¢ajih, da vsi
star3i vedno tega ne storijo; ko pridejo otroei s 7 letom v Solo pa ne
znajo kriza ali otenaSa, Povedo naj otrokom: Bog jih ima rad, tudi oni
ga morajo imeti radi, zato ga morajo ubogati, da izpolnijo njegove za-
povedi: da molijo, se radi utijo, so dobri z vsemi, spoitujejo starSe in
uéitelje. Kakor jih boste navadili v otroskih letih, tako bodo z vami delali
kasneje. Ce zamudite trenutek, ga ne boste veé naéli.

Da bodo otroci poznali kri¢ansko resnico, pa jim sami vsega ne
morete povedati, ne veste, ali nimate éasa, pa jim dajte v roko dober list,
knjigo in podljite jih v slovenski teéaj, kjer bodo posludali verouk, jezik
in zgodovino. O starsi, naj se vam ne zdi 8koda denarja, s katerim kupite
knjigo ali ¢asopis, naj se vam ne zdi $koda ¢éasa, ko jih spremljate v Zolo.
Imate priliko, porabite jo.

Navajati je otroke k verskemu zivljenju, posebej v tej deZeli, ko ni
verskega obelezja, Vodite jih v cerkev kar kmalu, ko se jim malo zbudi
zavest, ko ni vroée in daled, vodite jih k spovedi in sv. obhajilu; zlasti
skrbite, da bodo §li k maZi, ko so obvezani. Koliko greii v tem pogledu
ta deZela; prej, preden smo jih obsodili, sami res ravnajmo dosledno! 'Vo-
dite jih k nedeljski magi, dokler je ¢as. Da se otroci navadijo tako spostovati
Boga in njegovo voljo. Tako bodo znali vedno spoStovati in ljubiti tudi
vas, ne samo majhni ampak Se bolj veliki.

Tudi v narodnem pogledu naj stardi otroke ucijo o slovenski zgodo-
vini, slovenskih krajih in vadijo v jeziku, Kako naj otrok govori slovensko,
¢e se starfi muéijo, da vedno z njim govorijo spadeno kastelan&ino, katere
se dobro kot starejdi zlepa ne morejo nauéiti, ne odkrijejo pa otroku lepoto
slovenske govorice. Kako naj bo otrok ponosen na svoj slovenski rod, &e
£a pa ne pozna, ¢e mora poslusati, da smo bili Slovenci samo pastirji in
}‘1!apci, ki smo Nemcem in MadZarom ter Lahom zemljo obdelovali. Povedati
Jjim Jre treba zgodovino. Kako naj vam verjame, da vam je hudo, da morate
v te] pampi Ziveti, ¢ mu ne bi popizali lepote slovenskih krajev, mu po-
kazali fotografij, mu zapeli pesmi, ali mu nudili ploste. Za vse to ne sme
biti 8koda ne fasa ne denarja. Pregledujem véasih naroénike listov in se
¢udim, da manjkajo mnoge druZine, ki bi morale biti med njimi. Imate na
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razpolago slike krajev in slovenskih moZ% na nasih koledarjih in v listih;
velika Skoda, ¢e refe Slovenec: argentinskega dobim zastonj. Za vse je
treba Zrtvovati; ¢e ne, bodo vaZi otroci utonili v tujem morju versko in
narodno,

3. StarSi Zivijo — delajo. Vaino je, da staii pred otroei Zivijo kr-
Sctansko Zivljenje. Poznamo pregovor: Besede micejo, zgledi vleéejo. Dru-
Zina kot taka mora dihati kri¢anskega duha.

Ze oprema stanovanja naj kaZe, da Zivijo verni ljudje, naj ne manjka
kriza in svetih podob. INe morete vsega dati v vsako sobo, ampak lepo
porazdeljeno, da so vsi prostori tako tudi na zunaj posvedeni Bogu. Ker
skrbimo tudi za slovenskega duha, boste poskrbeli za slike slovenske zemlje,
nalih moZ. In ni treba nakupiti prvega judovskega nakita, poglejte za lepi-
mi umetniskimi predmeti, kolikor dopuiéajo denarne moznosti, ker s tem
podprete tudi teZenje nasih domacih ustvarjalcev. V druZini naj se moli,
ne vsak zase, ne le mama z otroki, ampak druZina kot taka je od Boga in
druZina kot taka naj moli, z ofetom na ¢elu. Poznate Ze morda izjavo
pisatelja Kellerja, ki pravi: Strahoten spomin imam na ofeta, ker ga
nisem v Zivljenju nikdar videl moliti.. Otroci naj vedo, da gredo starsi k
sv. madi v nedeljo, da gredo k spovedi za veliko noé. Kako hvalevredno
omenjajo sedanjega predsednika francoske republike generala De Gaulla,
da gre redno vsak dan k masi in da je na potovanjih ena izmed wva#nih
skrbi njegovega ceremonijerja urediti vse tako, da bo lahko predsednik
ob nedeljah v miru zadostil nedeljski dolZnosti. Kako je lepo tudi za nas
Slovence, da pri nasih prireditvah navadno imamo sv. maSo, da jih dosti
prejme sv. obhajilo, in da so pri nasih verskih prireditvah navzoéi veéinoma
predstavniki nasega javnega Zivljenja, S tem pokaZejo svoj in narodov
kri¢anski znaéaj, vero v pomoé Vsemogolnega. To naj bi se nadaljevalo
in morda sem in tja, posebno pri slovenski masdi, Se¢ pomnoZilo. Saj dobro
Jotimo, da ne morejo biti vse nafe prireditve le verske, ali preteZen pro-
gram molitev, a na lep in obziren naéin se da vse tako zdruZiti, da ne
moti nikogar, ki je pameten. Prav je, da v druZinah obhajate verske in
narodne praznike: slovenske s slovenskimi navadami, kolikor je moZno in
ne vzbuja napacéne pozornosti, Prav je, da obhajate prvenstveno godove
in ne le rojstne dni, da imate jaslice za boZi¢ in kolaé za veliko noé. Ob-
hajajte obletnico poroke starSev, v cerkvi in tudi doma. V cerkvi se za-
hvalite in priporotite Bogu, doma pa poZivite prijateljske, druZingke in
narodne vezi.

Slovesno in veselo obhajajte krst, birmo in prvo sv. obhajilo. To naj
£e vtisne vsej druzini v spomin. Stardi, obhajajte s svojimi otroki smrtni
dan svojih starSev in jih boste tako neopazno nauéili, da tudi vasi otroci
po smrti ne bodo na vas pozabili

Sveto pismo nam kaZe zgledov, kako so ofaki posvetili druZinske pro-
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bleme Bogu z daritvami: Noe je po regitvi z vso druzino opravil zahvalno
daritev. Tobija in Sara sta skupaj molila, preden sta se poroé¢ila, in vse
izraelsko bogosluZje z nje vrhuncem — veliko noéjo, je imelo moéno dru-
zinski znacaj. Prav tako nam ka%e sv. pismo strahotno kazen za druZinske
grehe: Kajn je zaradi bratomora begal vse Zivljenje po svetu, Kam je
saradi zasramovanja oc¢eta bil sam in v svojih otrokih suZenj bratom vse
zivljenje, Onana, ki je greSil proti namenu zakona, ko je zadoi¢al samo
lastni slasti, je dal Bog s kamenjem posuti. Kdo ve, koliko bi jih morali
danes tako kamenjati, ki uni¢ujejo zivljenje ne le posameznikov, temveé
celih druzin; vemo, kako postavljajo taki Slovenci v nevarnost Zivljenjski
obstoj slovenskega naroda kot takega, ko je &tevilo rojstev in splavov
izenacenih, koliko je pa nerojenih zaradi bele kuge, ve samo Bog. A nad
posamezniki in nad narodom teZi trda boZja beseda iz sv. pisma: ,Hisa
brezboZnih se porusi, Sotor praviénih pa se razevete“ (Preg 14, 11). To
je prekletstvo, ki se razdiri fez vso deZelo. Kdorkoli krade, njega bo ta
knjiga pokonéala, in kdorkoli krivo prisega, njega bo pokoncala.

V hii imejte urejeno, éeprav zelo preprosto, malo knjiZnico verske
in slovenske smeri. Sem spadajo naSe slovenske knjige, revije, verske in
sploino narodne. Naj se vam ne zdi Skoda denarja, ne sme veéina pustiti
samo manjsini, da vam vzdrZuje liste, Solske tedaje in Domove. Vsak naj
sodeluje z delom, s podporo in z udelezbo; starsi, da usmerite v Solo in
organizacije svoje otroke, dokler je ¢as in vam more vse to dopolniti vase
vzgojno delo.

Ce bomo danes naredili sklep, da boste v druZinah, organizacijah,.
vseh ustanovah in listih resno nadaljevali versko in narodno vzgojo zlasti
nafih mladih ljudi; ¢e se ne bomo bali nobenih Zrtev, d& bomo pametno
med seboj povezani, smo najlepe zadeli proslavo 1100-letnice prihoda slo-
vanskih apostolov sv. Cirila in Metoda in nafemu narodu zagotovili Fe
trdnost pred vplivom tujega okolja, obstoj in bogato Zivljenje. Priporodamo.
vso to dobro voljo Mariji in po njej pri sv. madi Bogu, pa smo lahko mirni..

(Govor ob romanju
v Lujan maja 1963.)



SUHOR PRED 21 LETI

France Grum

Poveljstvo obeh bataljonov ,Legije smrti“ se je od vsega podetka
zavedalo vaZnosti Gorjancev in gorjanskega zaledja. Prav zaradi tega je
to poveljstvo proti koncu leta 1942 zacelo postavljati svoje postojanke po
Gorjancih, oziroma krajih ob Gorjanskem pogorju. Take posadke, ki so bile
postavljene pri Sv. Krizu pri Kostanjevici, Pleterjih, Orehovici, DolZu, Ra-
datovi¢ih, Suhorju in DragatuSu, naj bi komunistom zaprle to strateiko
vazno pogorje; Gorjanci so bili zibelka komunistiénih enot in bili so tista
vazna linija, preko katere so navezali tesne stike s komunistiénimi bratei
na HrvaSkem. Protikomunistiéne vojaske enote so se Ze dolgo trudile dobiti
dominanten polozaj Gorjancev pod svojo kontrolo, vendar vse do pozne
jeseni leta 1942 brezuspesSno, ker so bile Steviléno mnogo presibke za tako
vazno in veliko nalogo. Medtem so komunisti to izrabili temeljito v svojo
korist in razvili moéno delavnost na tem podroéju. Po Gorjancih sta se,
od poletja dalje, skoro stalno zadrZevali dve komunistiéni brigadi, bodisi
v kakih akcijah bodisi na oddihu. Tu so brigade bile varne, saj jim njihovi
wzavezniki“ Italijani niso nikoli sledili v to obseZno pogorje, drugih, ki
bi komunistiéni razvoj ovirali, pa bilo ni. Medtem pa se je na hrvaski
strani razvila precej moéna komunistiéna vojska, ki je bila v veliko oporo
slovenskim komunistiénim enotam. Brez podpore Hrvatov bi nasi komunisti
kijub ugodnemu poloZaju na terenu vseeno bili v silno slabi situaciji. Nji-
hovi borei so bili veéinoma mobiliziranci in zapeljanei, ki niso imeli prav
nobenega smisla krvaveti za komunistiéne cilje,

Vse do kasne jeseni leta 1942 so protikomunisti¢ne enote pod Gorjanci
imele v resnici eno samo postojanko in to je pri Orehovici nad St. Jernejem.
0Od tu so manjde enote patruljirale po Gorjancih in vriile akeije proti raz-
vijajofemu se partizanstvu. Kasneje je bila formirana posadka na DolZu.
Obe, Orehovica in DolZ sta bili pod stalnim komunistiénim ognjem. V no-
vembru pa sta se dva bataljona legije razdelila na postojanke vse od Sv.
KriZa, Pleterja, DolZa v Belo krajino. S tem sta bataljona zacasno postala
nepokretna, ker je vsaka detadirana enota imela dovolj dela in napora, da
ge trudi pred navaljujoéimi komunisti¢nimi bandami.

Komunisti so se zavedali, da se je priéela borba za Gorjance, zavedali
so se tudi, da bo slovensko partizanstvo enako nuli, &e izgubijo bitko za
Gorjance in z njimi Suhokrajino in Kocevski rog. Prav zaradi tega je
vrhovno partizansko poveljstvo privedlo na podro¢je Gorjancev kar dve
hrvaski brigadi in to 23. brigado Josipa Krasa in IV, Kordunasko brigado.
Poleg teh pa e Zumberacki in Pokupski odred. S temi hrvaikimi enotami
in s svojimi elitnimi brigadami, kot Cankarjeva in z Dolenjskim in Belo-
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kranjskim odredom je komunistiéna vrhovna komanda hotela zopet ,,0éi-
stiti’* Gorjance in yniéiti tiste, ki so se jim drznili postaviti po robu in
omejevati njihov razvoj. Za akcijo ofiS¢evanja Gorjancev so komunisti ime-
novali pogebni operacijski Stab, za komandanta te operacije pa imenovali
Milovana Caranoviéa, kasnejSega nacelnika glavnega staba. Pod Caranovi-
éevo Lomando je takrat priSla tako imenovana prva operacijska cona, ki
so jo zaradi dogodkov v Gorjancih formirali v silni naglici. Po tem forma-
cijskem stanju so v prvo cono pripadale:

Cubéeva brigada (imenovana tudi 2. udarna brigada); 3. udarna,
Cankarjeva brigada in Vzhodnodolenjski odred.

Te komunisti¢ne priprave jasno kaZejo, da so komunisti za vsako
ceno hoteli oéistiti Gorjance in prepreéiti naZo infiltracijo. Iz teh priprav
je sledila cela vrsta komunistiénih napadov in naih protinapadov vzdolz
vseh Gorjancev, rodila Gorjansko protiofenzivo in preformacijo nasih enot
v pokretnejSe in uéinkovitejSe vojaske formacije. V teh akcijah je proti-
komunistiéna vojska doZivela tudi svoj prvi poraz. Vse do teh Gorjanskih
operacij je naSa vojska na tem podroéju bila elastiéna, pokretna in zmago-
vita na svojih pohodih. Sedaj se je naenkrat znasla na postojankah, pri-
siljena voditi obrambo, polozajno borbo.

Dne 19. novembra je na Suhor iz Radatoviéev prisla 3. ceta I. ba-
taljona Legije smrti pod poveljstvom aktivnega poroénika MiloSa Sabiéa.
S to deto je na Suhor priSel tudi Stab bataljona s svojim poveljnikom
aktivnim kapetanom II. klase Dobrivojem Vasiljevicem -— Istokom. Sabié
se je s svojo &eto naselil v Zupniséu, medtem, ko je Stab bataljona z Va-
siljevicem, skupaj 12 moZmi, odiel v 3olsko poslopje. Vas Suhor se na-
haja 5.5 km severozahodno od Metlike ob banovinski cesti med Metliko
in Novim mestom. PoloZaj vojasko gotovo ni bil za posadko najbolj pri-
meren, Gorski grebeni na obeh straneh so bili kot nalasé¢ za napadalce.
Za naSe borce je bil na Suhorju e en moment, ki jim je bil v Skodo in
morda igral glavno vlego pri borbi, ki se je porazno konéala za nase
horce. Prebivalstvo Bele krajine je bilo do tedaj pod skoro stalno par-
tizansko propagando. Partizani so, kot bi vedeli, da bo Bela krajina nji-
hovo stalno zaledje, ravnali s prebivalstvom vsaj malo bolj élove’ko kot
drugje in ga s propagando, kot jo poznajo samo komunisti, pridobivali,
obenem pa varali o resnicnem stanju v drugih predelih Slovenije kot tudi
o delu in bojih naZih protikomunistiénih edinic. Komunistiéna terenska
mreza je bila na Suhorju razvita do popolnosti, saj je zajemala celo
usluZbenstvo Zupniséa (hlapce in dekle) in imela svoje prste celo med
nekaterimi borei, ki so se tedaj nahajali v Sabifevi ceti. Infiltracija v
nafe vrste oziroma v postojanko je bila tista usodna zadeva, ki je bila
kriva poloma, ki ga je posadka doZivela 26. novembra, komaj teden po
prihodu na Suhor. Ob napadu na Suhor ne smemo spregledati fe ene
toéke in to je, italijanskega manevra, ki ofitno kaZe na dogovor med ita-
lijanskim poveljstvom in komunisti. En dan po prihodu nasih borcev na
Suhor je tja priSel tudi en bataljon italijanske wvojske z eno havbiéno
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baterijo. Italijani so takoj obdali vas z bodeéo Zico in namestili topove,
toda naenkrat, 25. novembra, brez prave razlage, pobrali Zico in s topo-
vi vred odili nazaj proti Metliki. Na Suhorju je trenutno ostal le en vod
Italijanov.

V tej situaciji so komunisti navalil na Suhor v detrtek zveder dne
26. novembra 1942. Nasi borei se niti utrdili niso, na drugi strani pa so
radi stalnega pripovedovanja naduéitelja, da ni nikjer nobenih partizanov
mislili, da je ¢asa za utrjevanje Se dovolj. Njihova oboroZitev, slaba, ve-
¢inoma francoske puske na tri naboje in tri strojnice ,,Sofe“. Na vsake-
ga borea je prislo 50 nabojev. S prvim navalom so komunisti napadli
bataljonov stab v Soli. Pred &olo so bila tri straZarska mesta. Fden od
straZarjev, Cekuta, se je sam predal partizanom in jim podal toéno sliko
poloZzaja, doéim so ostala dva Ziva zajeli. Napad je bil tako silen, da so
v eni uri partizani, s pomoéjo svojih zaupnikov v Suhorju Ze zasegli
spodnje prostore v Soli in folo zaZgali. Kapetan Istok se je s svojimi
borei branil junasko iz prvega nadstropja, dokler jih ni zadel preganjati
ogenj, nakar je Istok ukazal izpad skozi okna. Istok sam je zadnji skoéil
skozi okno in si zlomil obe nogi, tako, da so ga partizani z lahkoto za-
jeli skupaj z ostalimi borei iz Sole, ki je tedaj bila Ze popolnoma obkol-
jena. Tako so padli v komunistitcne kremplje: kapetan Vasiljevié, vojni
kurat pater Norbert, Nikola Esapovi¢, Anton Pavlené, Ivan Gale in Pin-
tar Valentin, vsi élani bataljonskega Staba. TeZko ranjenega kapetana so
komunisti prisilili, da je ostale borce pozival na predajo, toda njegovi
pozivi so bili tako mili in Zalostni, da so borei, ki so ga predobro poznali
vedeli, da ne misli, kar govori. Borba je zavzemala viSek tedaj, ko so
enote 13, hrvadke brigade zasedle zvonik, odkoder so obvladali eno stran
zupnista. To mrtvo steno so minirali, skozi odprtino pa potem napadli
z roénimi granatami in minami. Trikrat se jim je posreéilo zanetiti ogenj
v zupniskem poslopju in trikrat so ga branilei ugasili, Vendar se je ko-
munistom konéno le posredilo docela zaZgati poslopja. Po celonoéni borbi
je poro¢nik Sabié¢ ob 8 zjutraj ukazal izpad. Porofniku Sabidu se je z
28 borei uspelo prebiti, kasneje je pribeZalo Se 13 borcev.

Slovenski komunisti so s pomoé&jo hrvaskih partizanov dosegli svoj
prvi uspeh v borbah z naSimi enotami. V borbah na Suhorju je padlo 15
naiih boreev. Zajetih je bilo 63, od katerih so jih osem takoj pobili. Ne-
katerim se je kasneje posreéilo uiti od partizanskih enot, kamor so bili
ujetniki dodeljeni.

Suhor je bil tezak udarec za naSe enote; ne samo to dejstvo, da je

postojanka padla s teZzkimi Zrtvami, ve¢ji je bil Se udarec zavesti, da
imajo slovenski partizani moénega zaveznika v hrvatskih partizanih, in
dejstvo, da je vsaj zaenkrat dominacija Gorjancev ostala v partizanskem
obmo¢ju. V borbah na Suhorju smo protikomunisti izgubili nekaj svojih
najboljdih. Tu so padli odliéni vodniki: Janez Okoren, Franc Pezdire, Ivan
Gale. Tu je junasko konéal tudi hrabri kapetan Vasiljevié Dobrivoje.

Ob 21. letnici borbe za Suhor je edino prav, da se vseh teh dogod-
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Cleveland, 26. decembra 1963

V NOVO LETO Z OBNOVLJENO LJUBEZNI1JO!

Protikomunistiénim borcem in njihovim druZinam iskre-
no Cestitam k praznikom in jim Zelim vso srefo v novem
letu. Naj boZji blagoslov spremlja VaSe Zivljenje, daje uspes-
nost VaSemu delu in uresnifenje Vadim Zeljam in pleme-
nitim namenom. ZasluZujmo si to pomo¢, ki brez nje nié
nismo in ni¢ ne zmoremo, s tem da vsak nastop in dejanje
opravimo v neomejeni ljubezni in polni iskrenosti. V naSih
razmerah je Se prav posebno vsak uspeh odvisen od pro-
stovoljnega vzajemnega sodelovanja in Zrtev. Zato mislimo
samo eno: kako bi vse svoje moéi posvetili lajSanju bolecine
in bede zapudc¢enim Zrtvam naSega boja in za osvobojenje
Slovenije, njen procvit in blagostanje,

»Nasa Zivljenja so prifevanja, enim v potrjenje, dru-
gim, da pridejo do spoznanja in spreobrnjenja. (GerZinié¢
v Zborniku Svobodne Slovenije za leto 1964.)

Dr. Miha Krek

Kov spomnimo, da ne pozabimo, kdaj se je tehtnica prvié zasukala. Padli
borei iz Suhorja so zakopani v mneznanih grobovih, nikdar ne bomo ve-
deli za njihove zemske ostanke, vedeli pa bomo, da so se¢ borili ju-
nasko in odloéno, ker so vedeli, da komunistiéna poSast prinaZa sloven-
skemu narodu najveéje suZenjstvo modernega casa. Slava Vam, junaski
borei Suhorja, slava 8e posebej hladnemu in priljubljenemu kapetanu
Istoku, Istok: Nisi bil Slovenee, vendar si se za svobodo slovenske domo-
vine boril junasko kot malokdo. Ljubil si Slovenijo, tako kot so jo ljubili
Tvoji borei, katerim si bil ne samo vodnik, bil si jim kaZipot, lué, ki je
dajala smer v gigantski borbi proti sovraZiniku éloveéanstva. Ti si dokon-
cal svoje delo, Mi slovenski borei pa Ti obljubljamo, da bomo boj proti
sovragu nadaljevali. Ne bomo Te pozabili, kot Te ne bo pozabila zgodo-
vina. V knjigi slovenskega naroda bomo zapisali ,junak, Dobrivoje Vasil-
jevié — Istok, branilec slovenskih pravie, padel na Suhorju 26. novem-
bra 1942,
Iz arhiva zgodovinskega referata
pri glavnem odboru ZDSPB



NA GORENJSKEM

(Nadaljevanje)

Pa ni bilo dolgo dano dobremu
slovenskemu Ijudstvu ostati v ta-
kem paradiZu brez glavarjev, Zan-
darjev (,farji“ so bili &e), davkov,
sodnij, postav... Neko jutro smo
zagledali pred Solo Nemce. Sestnajst!
Dovolj za strah desettiso¢ zbeganim
ovcam brez pastirjev. Potem sta noé
in dan stopala po dva, kakor pava,
ki dela kolo in spredaj spusti rded
smrkelj ¢ez kljun, vsaksebi in proti
sebi. Ljudje pa so nosili oroZje sku-
paj, ¢ée ne...! Sli niso ti proti Slo-
vencem nikamor. Premalo jih je bi-
lo, za na& strah in potolaibo dovolj.
Zdaj smo se odahnili; torej Nemei,
hvala bod’ Gospod’ Bogu ,bo vsaj
red in mir in komanda, saj ti to
znajo bolje kakor naSi ali Lahi. Le
par tednov so se kazali prvi pred
Solo in Ze so izginili. Za njimi pa so
nastopili takoj Ze nemsdki Zandarji.
O sreca! Kako smo res ljudje pod-
vrzeni zmoti in nehvaleZnosti! Ko-
liko smo zabavljali &ez Zandarje, ko
jih je bilo dovolj. Kakor hitro smo
se ¢utili zapuSdene, ko jih ni bilo
ved, oziroma so pohlevno é&epeli po
klopeh kakor koko#i na noZ, ko sle-
pe fepe na gredeh, pa v civilu. In
z novimi Zandarji je kar hitro v
kranjski deZeli (zdaj so ji rekli Un-
terkaernten) zavladal nov red. Za
ta Zandarje (veéinoma Korofice) je
napoéil za par mesecev pravi para-

MED ZADNJO VOJNO

7 Dekan Jernej Hafner

diz. Vsedli so se v najlepfo hiSo
kraja, pobrali ljudem radije, motor-
na kolesa, avte in pisalne stroje, ki
so jih zadnja leta njihovi agentje
tu okoli razpecali, se vozili okoli
jest Sunko in salame in pit vse, kar
ni bilo voda. Zaplenjevali ali za nem-
ski pleh (20 dobrih dinarjev za eno
marko!) kupovali so kavo, vino,
Zganje in vse, kar je v rajhu manj-
kalo. Popivali in prepevali so do ra-
nega jutra, no¢ za noéjo! Uciteljice,
postarke itd. so jim morale na po-
moé&, da so bili ljudje. Dopoldne en-
krat si jih videl v kopalnih hlaéah,
ko so se pozibavali proti vodi, da se
ohlade, osveZijo in usposobijo za no-
ve podvige. Dan za dnem so iskali
po Stacunah robo in posiljali domov
pakete. Bilo jih je dvanajst, Zan-
darjev mamreé, ne paketov, kakor
apostoloy. Njihov mojster je bil si-
cer nekoliko grbast, malo krevljast
in za spoznanje krofast, ampak du-
ha pa Ze tako junafkega, da je ho-
dil ko general pokonci ali pa tisti
lev v sv. pismu (pa ga jaz nisem
videl), ki ,iS¢e, koga bi poZrl“ in
rjove. Ta mojster je oboje stanovit-
no delal. Za kratek ¢as so jim po-
skrbeli tudi mnogi ljudje, ki so ho-
dili k Zandarjem po novo pravico: ta
je izgubil neko& pravdo, oni celo
grunt, eden je bil zaprt, drugi je bil
ofkodovan pri dediséini itd.,, vse pa
zato, ker v Jugoslaviji ni bilo pra-
vice, zlasti ne za reveie, so dopo-
vedovali. Zdaj naj nemski Zandar



misljeval; ko se nisem mogel veé
otepati na obe strani, sem jo po-
basal z mojo malo druZino na Ko-
rosko Se pred koncem vojne in ko
se je dalo, od tam v Ameriko. Po
tabori5¢ih nisem posedal in stradal.
Za majhno plado smo veliko delali,
a vendar tudi jedli.

Kaj da jaz mislim kako je mo-
glo kaj takega priti nad nas Sloven-
ce? Ne vem, ¢e vam bo vieé&, kar bi
jaz rekel. Tudi se ne ¢utim pokli-
canega, da bi druge uéil. Gruntal
sem pa o tem veliko in po svoje
marsikaj pogruntal...

Dolgo in veliko je pri nas Cerkev
opozarjala na napake in nevarnosti
¢asa, na nevarnosti zmot in zablod,
krive nauke, razvade, slabo branje,
slaba drustva. Jaz % pomnim do-
bro, kaj vse so storili, uéili, rotili,
priporocali, prepovedovali: papeZ
Leon XIIL, 3kofje Missia, Mahnié,
Jegli¢ in nasledniki, katoliski sho-
di, misijonarji, duhovniki, nebrojna
drustva, katoliiki listi. Kak&no vero
so kazali in navduSenje so dajali de-
settisoéi ljudi na velikih shodih, ev-
haristiénih, Marijanskih kongresih.
Pa — kaj ni sam Bog moral Ze pri
prvem paru ljudi v samem raju do-
ziveti strafno razodaranje? Fno sa-
mo prav lahko zapoved jima je dal,
pa ju je le hudié zapeljal z laZjo.
Najprej majhne, komaj opazne laZi,
spretno zavijanje resnice, laskanje
¢loveskim slabostim (nefimrnost, ¢a-
stizeljnost, napuh, samoljubje, uZi-
vaZeljnost itd.), éloveka premotijo,
da poslusa, bere stvari, ki mu na-
polnijo glave z dvomi: dovolj si star,
pameten, da lahko bere§ to, zaha-
jas tja, ne more ti Skodovati. Mor-
da pa le ni vse tako, kakor Cerkev
u¢i. Treba je slisati obe plati, da

spoznas resnico. Nov ¢éas, nove raz-
mere, zahtevajo spremembe. Nismo
ve¢ otroci. Izobrazeni smo. Ne mo-
remo verovati v vsako miklavievino,
itorklje, parkeljne, paradiZzna jabol-
ka. In tako dalje, od stopnje do
stopnje, dokler ni vera v é¢loveku
kakor drevo v jeseni, ko je vse li-
stje odpadlo. Treba je pa le Se, da
zatrobi Hitler ali Stalin, magari sam
satan, pa prilete skupaj pod koman-
do novega odresenika — antikrista
in verjamejo vsako laZ, so voljni na
njegovo povelje storiti vsak zloéin,
le Boga ne poslusajo, Bogu ne ver-
jamejo, Njega ne ubogajo. Kjer se
naredi razpoka v veri, najsi so to
verski dvomi ali éloveske slabosti
(napuh, nevo&éljivost, lenoba, lakom-
nost, pohlepnost, poZresSnost, more-
biti le radovednost...), tja prej ali
slej hudi¢ zasadi svoje kremplje in
potegne reveza k sebi, si ga trdno
naveze in goni iz greha v greh, zlo-
#in, nesredo, pogubo. Sam se rogaé
ne pokaze, bi se ga le bali, ustra-
§ili, uili. Ima hudié dosti pomoéni-
kov, namestnikov, ki lepSe, bolj po-
iteno izgledajo, so éedno obleéeni,
obriti, nosijo mansete, kravato, go-
vore prikupno, rogove pokriva kapa
ali ecilinder, parkelj se skriva v atif-
letni, ¢e tako kaze, pritegne iz Ze-
pa roini venec ali gre v procesiji.
Takih ima poklenski mojster pov-
sod danes dovolj in dobro nauéenih
in navdusenih, da sam lahko v sen-
ci sedi, pivo pije in fajfo kadi. Ne-
kaj malega takih rogaéevih poslo-
vodij je tudi toliko Slovencev spra-
vilo v njegovo sluzbo, najprej z lai-
jo in prevaro, potem z nasiljem, da
so mogli zavladati nad celim naro-
dom novi odredeniki, osvoboditelji,
osrecevalei.

Véasih  premiiljujem, kaj é&e bi
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prisla taka stiska na Lahe, Franco-
ze ali Angleie, Amerikance? Kako
bi jo ti prestali? Mislim, kolikor jih
poznam, da slabSe kakor mi. Manj
odpora bi bilo v njih. So bolj po-
mehkuZeni. Padli bi in obleZali. Na-
8i, ki so padli, pa vstajajo.

Kako je bilo z izvoljenim ljud-
stvom starega testamenta? Bog jih
je pokopal sproti za greh. Posiljal
je nadnje ne le kobilice, sufo, lako-
to, tudi divje poganske vojake. Za-
vrzene nad izvoljene! Ko so opra-
vili svojo nalogo kot bié boZji, jih je
Bog odpoklical, spokorjenih in iz-
boljganih izvoljencev pa se je usmi-
lil in jih refil. Tudi ponovno jih je
poslal v izgnanstvo: price in zgled
naj bodo poganom, kako se sluzi Bo-
gu. Naj se pogani od njih naude
spoznavati Boga, sluziti mu, ne pa
da bi izvoljenci prevzeli Sege mali-
kovalcev.

Hudo je vse to, kar je prislo nad
nas. Ni ¢udno, ée je mnogim zme-
8alo pamet, vzelo vero in upanje in
ljubezen. Jaz pa le mislim, da se bo
kmalu vse na dobro obrnilo kakor
Jobu, egiptovskemu JoZefu in toli-
kim svetnikom, kakor se bere v Ziv-
ljenju svetnikov. In bomo za vse,
kar je bilo in bo Se treba hudega
prestati, Se Boga hvalili, ko bomo
videli, kaj bo od tega trpljenja kori-

sti. Saj nas uée, da se tistim, ki
Boga ljubijo, vse na dobro obrne.
*

»O¢e, vi ste pa res nekaksen mo-
drijan. Kdo bi si mislil, kaj vam
roji po glavi. Kaj pa res, 8e kaksne
zanimive dogodke, ki ste jih sami
doziveli v vojski doma, bi mi pove-
dali.* — ,,Slisite, vi pa nikoli niste
siti, Sem vam dovolj in preved Ze
odkrito povedal. Konec. Ce je Se kaj
v flagi, sem z njo. Nimam ni¢ veé
sline in sape. So leta. Cloveka zdela
ne le kosa, plug in sekira, tudi go-
vorjenje. Blagor trapistom, ki sme-
jo zmeraj moléati.*

*

Vidis, France, tako je bila moja
jeza pri kraju. Dedec ni neumen, tr-
mast pa od sile. Ni¢ veé¢ bi ga ne
omajala ne prosnja ne groZnja, ne
grof ne Skof. Zdaj me pa najmanj
za ene kvatre pusti pri miru. Tvo-
je domade naloge so preved teike
zame, Se bodo Se po vasih pampah
meni krave smejale, saj tukaj se
avtomobili ne morejo.

France, irhovina, zdaj pa druge-
ga magarca zajahaj, ta je upehan.
Pa dobro zabavo!

Tvoj ubogi
Tone,



SOVIJETSKI OPIS DRUGE SVETOVNE VOJNE

Za komunistiéne zgodovinarje ne
velja pravilo, da je prvo nacelo, ki
se ga mora drzati vsak zgodovinar:
pisati ¢isto resnico. Za komunistié-
nega zgodovinarja velja drugo pra-
vilo: pisati samo to in na ta nacin,
da bo to v korist komunizmu. Za
¢asa Stalina so morali v Sovjetski
Rusiji in njenih satelitskih drzavah
vso zgodovino na novo napisati ta-
ko, kot so to predpisali komunistié-
ni oblastniki. Razumljivo je, da je
bil v vseh komunistiénih zgodovinah
Stalin naslikan kot najveéji moz
vseh casov, resitelj céloveStva, genij
vseh genijev, najvedji strateg, ju-
nak in politik. Po Stalinovi smrti so
morali napisati nove zgodovinske
knjige. V teh Stalin ni ve¢ omenjen
kot genij in junak, toda vse ostale
zgodovinske laZi se ponavljajo do
danasnjih dni.

Posebno zanimivi so opisi dru-
ge svetovne vojne. Kdor bere te opi-
se, mora dobiti vtis, da se zapadni
zavezniki niso borili zoper Hitlerja
in da niso pomagali tudi Sovjetski
Rusiji v tej borbi, ampak da so se
zavezniki skupaj s Hitlerjem borili
zoper Sovjetsko Rusijo. Toda niso
v tem duhu napisane samo kake
propagandne brosure. Tako so na-
pisane knjige najvidjih sovjetskih
znanstvenih ustanov, knjige, napisa-
ne po vseuciliskih profesorjih in po-
klienih zgodovinarjih. Kot najboljsi
poznavalec razvoja druge svetovne
vojne velja v Sovjetski Rusiji pro-

Rudolf Smersu

fesor G. Deborin. Nedavno je izilo
njegovo najnovejie delo ,Druga sve-
tovna vojna“., V istem éasu je izslo
Se eno veliko zgodovinsko delo s po-
dobnim naslovom ,Druga svetovna
vojna 1939-1945%, ki jo je izdala
skupina zgodovinarjev in generalov.
Obe knjigi vsebujeta na vsaki stra-
ni vrsto izmisljotin, laznih prikazo-
vanj, napaénih in izmiSljenih cita-
tov, popolnoma izkrivljenih dejstev
in podobno,

Po omenjenih zgodovinskih knji-
gah, ki so obvezna duSevna hrana
vse komunistiéne inteligence za Ze-
lezno zaveso, ni bila druga svetov-
na vojna ni¢ drugega kot ,imperia-
listiéni komplot® in ,protisovjetska
zarota”., Zapadni zavezniki so pri-
dobili Hitlerja za to, da napade in
uniéi Sovjetsko Rusijo. Poznejia za-
vezniska pomoé sovjetom je bila sa-
mo navidezna, malenkostna, nepo-
membna in neuéinkovita. Sovjeti so
Hitlerja premagali z lastnimi sila-
mi. Vse zavezniske akeije med voj-
no so imele namen oslabiti sovjet-
sko armado in doseéi njeno unidenje.

O monakovskem sporazumu pra-
vi Deborin, da je bil njegov namen
pridobiti Hitlerja za to, da vrie si-
le proti vzhodu. Zato so mu zapad-
ni zavezniki prepustili Gefkoslova-
gko kot plaéilo za obvezo, da bodo
Nemei zaéeli vojno s Sovjetsko Ru-
sijo. Da bi te trditve dokazal, nava-
ja Deborin nekatera mesta iz knji-
ge ,Zadnji dan Evrope“, ki jo je



napisal prof. Lewis Namier. Teh
mest pa v tej knjigi sploh ni. Da-
lje omenja Deborin nekega angle-
dkega generalnega inSpektorja ge-
nerala Walterja Carck-a, ki naj bi
pri nekem obisku na Finskem po-
hvalil finske vojne priprave zoper
Sovjetsko Rusijo. Ta general pa
sploh ni nikdar obstojal.

0O sovjetsko-nemski nenapadalni
pogodbi pravi Deborin, da je bila
sklenjena potem, ko so zapadni za-
vezniki naértno preprefevali in ovi-
rali, da bi se sklenila pogodba med
njimi in ZSSR. Ko so sovjeti to spo-
znali, so sklenili z Nemei nenapa-
dalno pogodbo. Ta pogodba je hila,
pravi Deborin, velik uspeh za ZSSR.
Bil je daljnovidni in zvit korak sov-
jetske zunanje politike, s katerim so
bili uni¢eni izzivalni naérti zapadno-
evropskih hujskaéev. To je bilo za-
pisano letos!

Zakaj je poslal Hitler svojega
namestnika Rudolfa Hessa v Angli-
jo? Iz omenjenih knjig zvemo, da je
odSel Hess v Anglijo zato, da pri-
pravi sklenitev miru med Neméijo
in Anglijo; Neméija jaméi Angliji
njene dosedanje meje, Anglija pa
bo zato pustila Neméiji popolnoma
proste roke na vzhodu t. j. glede
ZSSR. Toda angleiko ljudstvo, ki je
hotelo nadaljevati vojno zoper fai-
stitno Nemdéijo, je doseglo, da ni pri-
slo tedaj do nem3ko-angleikega
sporazuma, Deborin pristavlja Se to,
da je bilo na angleSki strani vse
pripravljeno za Hessov prihod. Le-
tala so dobila nalog, da tedaj ne
streljajo. In ne samo to: dve angle-
&ki letali sta 5li Hessu celo nasproti
in ga spremljali na Anglesko.

Prof. Deborin se Se enkrat po-
vrne na vprafanje, zakaj so zapadni

zavezniki pomagali Sovjetski Rusiji.
Pravi takole: Amerikanski in angle-
8ki imperialisti so hoteli s svojimi
posiljkami utrditi sovjetski odpor
zoper nemsko ofenzivo, kar bi imelo
za posledico, da bi se Neméija in
Sovjetska Rusija medsebojno unidili.

Tudi nadaljni dve razlagi zavez-
niske pomoéi Sovjetski Rusiji sta
znac¢ilni, Dne 17. junija 1942 je
Roosevelt poslal Stalinu brzojavko,
da so ZdruZene drZave v primeru
japonskega napada na ZSSR pri-
pravljene poslati v Sibirijo sto bomb-
nikov. Deborin razlaga to ponudbo
na ta nadin, da so se hoteli ameri-
kanski monopolisti polastiti Sibirije.
Na drugem mestu pa trdi Deborin,
da so zavezniki v ¢asu bitke pri Sta-
lingradu t. j. v éasu, ko je bila Sov-
jetska drzava v najhujéi stiski, ho-
teli poslati svojo armado na petro-
lejska polja okoli Bakuja z izgovo-
rom, da je treba prepreéiti, da bi
se Nemei polastili teh wvaZnih pe-
trolejskih vrelcev; v resnici pa so
hoteli zavezniki zasesti to podroéje.
Dejstvo pa je, da nista niti Roose-
velt niti Churchill tega nikdar pred-
lagala, ampak sta ponudila samo
zraéne sile v zadlito petrolejskih
polj. Nasprotno pa je iz dokumen-
tov, ki jih imajo zavezniki v rokah,
razvidno, da je Stalin prosil Chur-
chilla, da naj mu ali éez Arhangelsk
ali ¢ez Perzijski zaliv poSlje v juZno
Rusijo 25 do 30 divizij. Tega dej-
stva pa Deborin ne navaja.

V letu 1942 so se zavezniki po-
skusali izkrecati pri Dieppu. Ta po-
skus se je ponesrecéil in so bile te-
daj unidene kanadske dete, ki so se
izkrcale. Angleike radijske postaje
so tedaj opozorile francoske patri-
ote, da ima to izkrcanje samo ome-



jene cilje in da naj bodo previdni,
da ne izzovejo nemskih represalij,
Deborin pa razlaga to zadevo ta-
kole: Zavezniki so z izkrcanjem ma-
lih vojaskih sil hoteli Nemeem do-
povedati, da se jim ni treba bati, da
bi zavezniki izkrcali kake veéje vo-
jaSke sile.Na drugi strani pa so za-
vezniki lahko Stalinu dokazali, da v
zapadni Evropi ni mogoce ustvariti
druge fronte, ki jo je Stalin zahte-
val. Zato je bilo izkrcanje pri Die-
ppu samo igra, pri kateri so zavez-
niki zavestno Zrtvovali hrabre ka-
nadske vojake.

Unidenje velikega zaveznidkega
konvoja PQ-17 po nemskih pomor-
skih silah, razlaga Deborin tako, da
zavezniki namenoma niso hoteli veé
pomagati sovjetom in so zato ves
konvoj izpostavili nemSkemu unice-
nju.

Celo izkrcanje v Normandiji je
imelo samo ta namen, da uni¢i Sov-
jetsko Rusijo in ne Nemdéije. De-
borin pravi, da zavezniki niso ho-
teli napasti Nemdéije na Sivoki fronti,
ampak so jo napadli samo na manj-
Sem sektorju zato, da so Nemci svo-
je razbremenjene sile lahko poslali
zoper zmagovito rdeéo armado. V
Franciji pa je celo obstojal dogo-
vor med zavezniskim in nemskim
vrhovnim poveljstvom za vzajemno
uni¢evanje francoskih patriotov, Se-
veda prof. Deborin ne navaja ne za
to in ne za druge trditve nobenega
pravega dokaza ali pa navaja izmis-
ljene dokaze.

Popolnoma na glavo so postav-
ljena vsa zgodovinska dejstva glede
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varsavskega upora, pri katerem sov-
jetska armada ni hotela priti na po-
moé¢ upornikom. To ve ves svet, ka-
kor tudi to, da niso tedaj sovjeti
dovolili, da bi zavezniki v ozadje
VarSave, ki so ga imeli sovjeti v
rokah, poslali s pomoéjo zrakoplo-
vov svoje vojske. Toda prof. Debho-
rin trdi, da tedaj zavezniki niso ho-
teli priti upornikom na pomoé, da
pa so sovjeti nudili upornikom vso
pomoé¢, ki so jo tedaj mogli nuditi.
Deborin trdi tudi to, da se tudi polj-
ska begunska vlada ni zmenila za
svoje ljudi v VarZavi, kar naj bi bi-
lo razvidno iz spominov ameriskega
zunanjega ministra Hull-a. Pri tem
navaja Deborin drugi zvezek njego-
vih spominov in stran 1317. Toda
niti na tej strani niti drugod v Hu-
llovih spominih ni sledu o vsem tem,
kar pripoveduje Deborin. Podobne
trditve postavlja Deborin glede
osvoboditve Pariza in Prage.

Za zakljuéek naj omenimo Se
eno sovjetsko izmiéljotino, da je
namreé¢ Sovjetska Rusija premagala
Japonsko. Ker ne ve samo ves svo-
bodni svet, kdo je premagal Japon-
sko, ampak vedo to celo Rusi, je bi-
lo treba to novo izmig&ljotino napi-
sati na ta naéin, da bo zgledala vsaj
kolikor toliko verjetna. V ta namen
so polozili v usta raznih zavezni-
gkih politikov in generalov izjave,
ki naj bi priznavale sovjetom, da so
premagali Japonce. Jasno je, da ta-
ke izjave ne obstojajo. Toda knjige,
ki jih ti sovjetski zgodovinarji na-
vajajo, Rusom niso na razpolago in
zato jim lahko piSejo vsakovrstne iz-
misljotine,



LJUDJE POD BICEM

Ob izidu I. dela Mauserjevega romana se nam zdi najbolj primerno
objaviti élanek dr. Tineta Debeljaka, objavljenem v ,Glasu SKA“,

Karla Mauserja kot pisatelja poznamo vsi, saj je dozdaj napisal Ze
skoraj dvajset knjig, pa nekaj povesti in romanov e knjiZno ne izdanih.
In vse te je napisal v emigraciji. Ko je izdal deseto knjigo, sem napisal
o njem v Zborniku Svobodne Slovenije posebno Studijo (za leto 1957), na
katero opozarjam, kogar bi zanimala Mauserjeva pisateljska pot. Vendar
naj pa njegove knjiZne izdaje tu vsaj imenoma navedem: Rotija, Sin
mrivega, Prekleta kri, Jertevi galjoti, Jamnik, Zemlja, Puntar Matjaz,
Velika rida, Vetrinjsko polje 1945 (meditacije), Veéna vez, Pieniéni klas
(¢rtice), Ura s kukavico (dve knjigi), Mrtvi rod, pa Kaplan Klemen, ki
je Ze vsaj dvakrat izSel v podlistkih, nikdar pa v knjigi, pa je dozZivel Ze
tri izdaje v tujih jezikih: dve v nem$&éini ,Kaplan Clemens* (v Svici) in
eno v Barceloni v &panséini ,,El Capellin®. Poleg tega je Ze v Ljubljani
izdal prevod povesti Ljudje in gore nemskega pisatelja Josefa Federerja,
na Koroskem pa knjigo o patru Mandiéu. V listih je priobéeval prevod
Werflovega lurSkega romana ,Pesem Bernardke”; zadel in deloma je objavil
ve¢ povesti iz koroSkih taborisénih let, pa domacéih medvojnih v érticah in
jih zbral. Paé pa je ta doba zdaj doZivela knjiZno izdajo v priéujoéi
trilogiji Ljudje pod bicem, ki je tudi bila sicer Ze objavljena v ¢asnikih
(Vera in dom, Ameriska domovina), pa zdaj prvi¢ izhaja v knjiZni obliki.
Zanjo je Mauser prvi del popolnoma na novo napisal, druga dva pa
popravil.

Ob tej priliki, ko izdajamo to njegovo najveéjo povest, ki je doslej
tudi najobZirnejie delo slovenske emigracije, sem se obrnil nanj, naj mi
kaj napiSe o svojem delu, svojem gledanju na pisateljsko poslanstvo med
narodom, pa fe o svojem razmerju do nas, tu v Argentini, okrog SKAkcije.
in poslal nam je naslednji odgovor, ki ga prinasamo kot obi¢ajni intervju
s pisatelji nasih knjiznih izdaj.

»Kaj naj bi jaz povedal o tem svojem delu? — Napisal sem ga leta
1949 za verski list Vera in dom v Celoveu in sicer pod imenom Stefan
Gornik. Stefan je moje drugo imec v krstnih bukvah, po ofetovem oéetu,
Svojemu imenu sem se ognil, ker Mohorjevi nisem hotel delati tezav. 'V
tistem ¢éasu sem mnogo pisal pod drugim imenom. Prav zavoljo razmer
sem se tedaj ognil tudi SirSemu prijemu (vafke straZe, partizani) in obstal
predvsem pri zgodbi uditeljice Silve. Ko sem delo kondal, sem samo tiho



upal ,da ga morda nekoé¢ nadaljujem, zato sem na nek naéin pustil zgodbo
odprto. Bilo je zanimivo, da je v tistem &asu tudi avstrijska Die Furche (zelo
dober é&asopis) priobéila dve ali tri moje &rtice v nem&dini in sicer v
prestavi nekdanje blejske uditeljice Tekle Bruckner. Zavrnili pa so mi
tedaj Gramozno jamo s pripombo, da je zelo moéna, toda zavoljo vsebine
(talei) si je ne Zele objaviti. Zal mi je, da nimam izrezkov.

V Ameriki sem se odloéil, da zgodbo nadaljujem. Tako sem pricel
drugi del, ki sem ga postavil v Dobrepolje, ki je bila znana kot izrazito
bela dolina s strasnimi Zrtvami. Tu je bil prostor oéiS¢evanja za Silvo. Ko
sem drugi del kondal, sem Ze vedel, da bom moral prvega na novo napisati.
Vendar sem prej Se konéal tretji del. Nato sem prvega zavrgel in napisal
povsem novega. Od starega sem ohranil samo najbolj osnovno zgodbo.

Kaj sem hotel s to trilogijo povedati? — Hotel sem vsaj v majhnem
napisati apologijo nasega odpora, ki jo je najbolj ¢isto podal Narte Veli-
konja, ko je pred sodidéem dejal: Resnica je bila na nadi strani. Kar smo
napravili napak, so bile taktiéne napake. Hotel sem povedati, da so napake
bile in da so se poSteni ljudje tudi od druge strani po zmagi zavedli, da
ima resnica bolj bel obraz, kakor so mislili. Pravis, da je delo bolj povest
ltakor roman. Morda imas prav, posebno za prvi del. Imel sem pred oémi
nase preproste ljudi., Ti so naSa sréika, ti ljudje nosijo levji delez pri nasi
knjizevni delavnosti. Brez pomoéi teh preprostih ljudi bomo v nagem delu
obtiéali ali pa bomo morali presedlati na jezik nasih novih domovin. Morda
je v tem tudi Ze odgovor na Tvoje vpraSanje, kam se Stejem v nadi emi-
grantski knjiZevnosti in kako gledam nanjo? Kam se Stejem? Ce hodem
biti zelo odkrit, potem bi rekel, da sem v emigraciji nekak most med staro
nafo umetnostjo in med novo, ki poganja zlasti med vami. Nasi ljudje ne
morejo ¢ez noé pasti iz tradicije v novo stvarnost in morda je bila glavna
napaka SKA, da tega spocdetka ni vzela dosti v obzir. Umetnost se mora
razvijati in zoreti, toda nemogoée je skoraj ¢ez no¢ ustvariti dva bregova
in ve¢ino ljudi pustiti na enem. To se je zgodilo pri SKA. Dobro pisane
knjige z novim oprijemom (strani filozofije) niso nasle kupcev, ker je
bil skok prehiter. Veéina ljudi jih ni razumela in nenadoma smo se znasli
v stiski. Mladi so hoteli svojo pot trmasto naprej, jaz tu sem videl, da
nek most mora ostati. Ustvaril sem v mnogih paé neko sodbo, ki so mi
jo nekajkrat potakali pred nos — ,veferniéar. Toda zakaj ne bi nekdo
med nami legel ¢ez bregova in skuSal ustvariti skromno brv? Mar je po
Tvoje ali po njihovem tako zelo vaZno, ¢e pridei v literarno zgodovino ali
ne pridei? Po moje je umetnik kakor duhovnik, Niso ljudje zavoljo duhov-
nika in niso ljudje zavoljo umetnika. Zlasti to velja v emigraciji, ce
hoéemo, da bo slovenska beseda Se romala od éloveka do ¢loveka. Brez
nekega mostu tudi slovenske abstraktne umetnosti ne bo dolgo. Ni mecenov,
slovenski &lovek pa le pocasi stopa vanjo. Nafa emigrantska knjiZevnost
bo morala gledati, da tradicije ne raztrga, ker bi s tem pretrgala Zilo
dovodnico za vsako literarno delo.

V najveéjo milost si Stejem, da sem v korofkih letih, v katerih sem
napisal tudi shemo za Ljudi pod bi¢em, imel priliko, da sem sopomagal
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spet pognati v tek vedernice pri Mohorjevi. Cetudi ni¢ ne bo ostalo od
mojega dela, vem, da se me bo marsikateri preprosti koroski élovek spom-
nil, ko bo od mene ostal samo Se prah. Istofasno z Ljudmi pod bi¢em bodo
letos iz&le v Celoveu moje vecernice Mrtvi rod, koroika povest, drobna
povest. Na Korosko sem bil vedno tesno privezan.

Moj odnos do vas v Argentini? — Rad vas imam in vse vas visoko
cenim, cenim delo SKA. S Siméi¢em sva bila nekdaj skupaj v literarnem
krogu Ognjigée, s KremZarjem in KoroScem smo nekoé skupaj delali prve
korake v taboriStu, prav tako z Novakom. Toda Se vedno mislim, da ne
spadam v vai krog, da je moja umetnost samo preprosta brv med vami
in preteklostjo. Ostal sem viharnik na prelomu é¢asa, nekak gostaé, kakor
sem vse Zivljenje bil. Prihajam k vam, ker vas imam rad, toda moj dom
je med gruntarji in bajtarji.

S skromnimi kriki vpijem v ta éas, ni¢ novega vam nisem povedal —
vem to, na svoj naéin barvam preteklost, toda nekdo jo mora. Brez te
preteklosti bi ne bilo tega, kar je in vsi imamo Se noge trdno v njej.

Hvala Tebi, da si prevzel vsa popravila nase. Ob fabriskem delu,
in to Ze leta in leta noénem, mi ostaja za pisanje tu in tam urica. Zato
piSem naravnost vse iz stroja in nimam ¢asa, da bi spet prebiral. Drobna
pisanja za liste, gdévori tu in tam mi vzemdé Se nekaj od tega éasa. Ta
knjiga je Sopek poljskih roZ na grobe mojih mrtvih prijateljev in zahvala
dobrim ljudem, ki jih je bilo v krvavi preteklosti vendarle veliko. Silva
in Zalar in stari Zupnik so samo trije, toda bilo jih je mnogo, mnogo vec.
Vidim jih pred seboj in hvaleZzen sem Bogu, da mi jih je dal srefati.* —
Cleveland, 13. septembra 1963.

Tako pife o sebi pisatelj Mauser sam. In ta njegova literarna izpoved
naj bo izhodiSée slednjemu, ki hofe boljSe razumeti Mauserjevo literarno
pisanje sploh in to delo posebej. S tem jo izroéamo slovenskemu obéinstvu
kot prvi del v trilogijo, ki bo izila v celoti predvidoma drugo leto. Naj
1o obéinstvo sprejme s taksno pripravljenostjo, kot doslej slednjo Mauser-
jevo knjigo, pa s tako ljubeznijo kot jo je on pisal v mislih na nalega
emigrantskega bravea in v spomin na svoje mrtve prijatelje s Turjaka,
katerim #e posebej posveda ob dvajsetletnici tragiénih dni, katerih udele-
Zenec je bil tudi on sam, to svojo trilogijo.

Kupi knjigo, da boi zaZivel s Slovenijo. Naroéila pri: Slo-
venska kulturna akeija, Ramén Faleén 4158, Buenos Aires.



POROCILO UPRAVE VESTNIKA ZA LETO 1963

DOHODKI (v pesosih):

Saldo. 81 decEmbBrR A0 s s e e o e 20.478,40
13 T D 20 08 i e R s et i A L 41.300,75
Poverdenidivo Y K amadl . . o a s are e iate v 27.693,—
Dy a8 R ni e e A bVt e Sl O i S e 68.847,60
DSPB v Argentini: ostanek iz leta 1962 .... 6.611,20
Nacracn, za tlete oGS = e ate = & miacainisin - = 12.200,— 177.130,85

1ZDATKI (v pesosih):

StroSki tiskarne in klifeji .............c... 150.404,—
Razposiljanje Vestnika po poSti ............ 3.552,60

Prevoz Vestnika iz tiskarne ................ 485,—

OO N M OL v 0z 18] e e o e et 1.078,—

Za delo ge. Martin&i¢evi pri odpoSiljanju .... 6.3356,—

Nagrada pri odpravi Stevilke 10—12 ........ 360,—

VA TR (b o1 b i B e i L G 351,50

2T A SR o R R L e O 614,80 163.170,90
Saldo 81, decembra 1968 . S e 13.959,95
V tiskovni sklad Vestnika je bilo v preteklem

Jefar® daroVEno v, S0 S0l SRl S thelth s S 2.250,—
DOLZNIKI (v dolarjih): Dolg:

1. 8. A. poverjenistvo v Milwaukee (I, Jako%) ( 0,— placali) 50,
Kanada, poverjeniitvo v Torontu (St. PleSko) ( 80,— placdali) 57,50
Kanada, poverjeniStvo v Torontu 2 (PreZelj) (150,— placali) 225—
Avstrija, poverjeniStvo v Spittalu (St. Pakar) ( 6,— pladali) 31,50
Francija, poverjeniStvo v Creteil (C. Gustin) ( 0,— plaéali) 12—
Anglija, poverjeniStvo v Hertfort (St. Pevec) ( 0,— placali) 18,—

Skupaj dolarjev 394,—

DSPB v Argentini (v pesosih: celotna narofnina za élane 43.860,—
na radun narofnine za leto 1963 prejeli ........ 12.200,—
ostane pesov 31.660,—
V celoti so svoje obveze poravnali:
poverjeniftvo v Clevelandu (A. Oblak) dol. 450,— za 180 naro¢nikov
in poverjeniStvo v Gilbertu (Medved) dol. 62,50 za 25 naroénikov
V letu 1963 je Vestnik iz3el v 12 &tevilkah v osmih izdanjih na
312 straneh v skupno 9.100 izvodih.
Buenos Aires, 31, decembra 1963
Janez Kralj, upravnik Vestnika



BORCI PISEJO

Vestnik mi zelo ugaja. Zadnje sStevilke so zelo dobre. Morda je res
bolje izdajati po dve-tri Ztevilke skupaj, kakor sedaj delate. Na ta nacin
se laZzje zbere potrebni interesantni material. Minilo je Ze mnogo ¢asa od
tistih nesreénih let in lahko si predstavljam, da je vedno tezje dobiti pri-
spevke, Saj spomin na tiste dogodke res da nikoli ne zbledi, izgubijo pa
se potankosti. Ako bi me danes naprosili, da opiSem npr. moje dogodiv-
gdine na oklopnem vlaku, se mnogih podrobnosti ne bi mogel ve¢ spomniti.
In pri drugih je seveda ravno tako.

Lep pozdrav!
ORO — Brazil

Gospod urednik!

'V roke mi je prifel uradni list FLRJ, ki med Sodnimi objavami pri-
nasa tudi naslednje: 1. Razglasitev za mrtvega. — Pri spodaj navedenih
sodigéih te¢e postopek, da se razglasijo za mrtve osebe, ki se pogresajo,
ter se kli¢ejo, ée so Se Zive, naj se oglasijo pri sodii¢u. Prav tako se kli-
&ejo vsi drugl, ki karkoli vedo o pogresancih ali o tem, da so e Zivi, naj
to naznanijo sodid¢u v treh mesecih od dneva objave tega oglasa. Po pre-
teku tega roka bodo razgladeni za mrtve tile pogreSanci: (slede imena).

In to so imena znancev in prijateljev, katere Stejejo med pogresane
in mrtve — po uradni poti, ko dobro vedo, kdaj in kje ter kako so konéali.

Ali ni to klofuta v obraz vsem zakonom in paragrafom vseh drzav
vsega sveta?

V' fasu, ko je delegacija drzave, ki danes objavlja takSne pozive, pod-
pisovala v San Franciscu ustanovno listino ZdruZenih narodov, v kateri
je tudi — ¢e se ne motim — govora o osnovnih &lovedanskih pravicah, v
tistem ¢asu so umirali tisoéi brez postopka, brez obrambe, ker sta bila
nepotrebna spri¢o Ze v naprej dolo¢ene kazni: smrt! Tisoéi so padali, tisodi,
na katere Se danes pljujejo v svojih zgodovinah in literarnih umotvorih,
tisoé¢i, ki jih danes uradno proglasajo za mrtve, da bi ,uradnim potom*
zakljuéili njih zemeljski tok — ko so jih pa Ze zdavnaj pobili

Zakaj se jugoslovanske oblasti javno ne obrnejo na svojece in prija-
telje pobitih, ki so si reSili Zivljenja, da bi potrdili kraj in nacin smrti,
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danes uradno umirajoéih? Zakaj se slovenski diplomati na merodajnih

mestih titoistiéne ofenzive napram emigraciji rajéi ne ponizajo in Ze v

naprej povedo, da bodo dez pet let morda proglaSali za mrtve vse klavee

iz Kotevja, Teharij itd., ki so jih pospravili, ko so svojo dolznost opravili?

Kaj, ko bi med turistiénimi prospekti za Slovenijo, pisanimi v hrvaséini in

srb&éini, ponudili tudi slovensko opremljen prospekt neznanih grobov?
Ali jim bo Rankovié dal dovoljenje, kaj mislite, gospod urednik?

OK — Buenos Aires.

PS.: Se ne morem podpisati, ker so pred meseci spet bili pri vseh
sorodnikih in sprasevali zame. — Upam, da razumete.

Gospod urednik!

Zopet eno leto ste mi brezplaéno poSiljali Vestnik. (Ne jaz, ampak
gospod upravnik s pomoéjo vseh pridno plaéujoéih naroénikov, op. ured.)
Naj bodo te vrstice izraz moje hvaleZnosti. Mnogo zgodovinskega gradiva.
je v njem, ki bo dragocen zaklad nafim bodoéim zgodovinarjem, V teh
élankih se zrecali slovenska osebnost in naa dusa ter njena moé, zZelje in
hotenje, pred veliko preizkudnjo tistih teZkih dni nasSe slovenske zgodo--
vine. — Bil sem dve leti pod komunisti na Kitajskem, drugi dve leti sredi
gverilskega boja v Severnem Vietnamu in sedaj zopet dve leti v JuZnem
Vietnamu, o katerem se po svetu toliko piSe. Vidim, da so sicer okoliséine
razliéne, toda metode so ve¢ ali manj slitne. Marsikateri élanek iz Vest-
nika bi se dal kar dobesedno aplicirati na tukajinje razmere. Zgodovina se.
ponavlja, pa zgodovina nas tudi uéi in svari. O, da bi se le dali pouditi.
Ta uspeh Zelim 'Vestniku za novo leto 1964. Obenem pa vsem gospodom
zelim vesel bozi¢ in blagoslovljeno novo leto.

V Sreu Jezusovem vdani
8. M...
misijonar

Pripomba upravnika: Se mnogo na$ih misijonarjev bi lahko preje-
malo Vestnik, ako bi vsi naroéniki v redu izpolnili svoje dolZnosti. Naj
bodo besede misijonarja S. M. vzpodbuda zaspalim, vsem bralcem pa opo-
min, da na vseh koneih sveta drZimo slovensko misel visoko s pogledom
uprtim v nebo.

D.S.P.B. BUENOS AIRES ZELI VSEM
CLANOM PRAV VESELO VELIKO NOC



UREDNIKOV KOTICEK

Ob zakljuéku je prislo pisme iz Clevelanda, v katerem dopisnik
sporofa, da je bilo na izrednem obénem zboru tamosnjega DSPB
29, 2. s 46 :25 glasovom potrjeno delovanje soborca A. Oblaka,
poverjenik Vestnika; zatem je dosedanji odbor odstopil in je bhil
izvoljen nov odbor, o ¢éemer bamo pisali prihodnjic.

VSEBINA: Pomen njihove zrtve (R. J.) — Koeksistenca? — Ne! (Penta
— E. V., Trst — Stane Bitenc) — Verska in narodna vzgoja v
druzini (A. Orehar) — Suhor pred 21 leti (France Grum) — Na
Gorenjskem med zadnjo vojno (7 Jernej Hafner) — Sovjetski opis
II. svetovne vojne (Rudolf Smersu) — Ljudje pod bifem (Tine
Debeljak) — Poroéilo upravnika za leto 1963 — Borei piSejo

BLAGOSLOVLJENO VELIKO NOC
ZELE VSEM BORCEM PO SVETU
SOBORCI V. ARGENTINI

VESTNIK ZELI VSEM BRALCEM
VESELE VELIKONOCNE PRAZNIKE
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